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PACKAGE CONTENT

HATOR® Hyperpunk Truepods Hybrid ANC earbuds
Earbuds charging case

Silicone case cover

Silicone ear tips (3 pairs)

USB Type-C cable

User manual

EST Kasutusjuhend AR el Jds
TR  Kullanim kilavuzu HE wnnwn?7m
UA [locibHMK KopUCTyBaya

Fl Ohjekirja

SWE Anvandarmanual

NO Brukermanual

DAN Brugermanual

o N
(

‘ Manual

/ ©\\
- -
o Vo)
©\ )
L ()
-
< 3

L

PRODUCT OVERVIEW

Light indicator

. Charging contacts
USB Type-C port

. Silicone ear tips
. Touch surface

[GFNNINES

1. Light indicator

Status Indicator modes

Successful insertion of the earbud

into the charging case Lights up green for 1sec

Charging case needs

to be charged Lights up orange for 10 seconds

Fully charged Lights up green for 4 seconds

Opening the charging case Lights up green for 10 seconds

Closing the charging case Lights up green for 3 seconds

3. USB Type-C port

5. Touch surface

Controls

Answer/Hang up

One tap
Pause/Play

Refuse to answer the call Hold down for 1.5 seconds

Wake up SIRI/Google Assistant Hold down for 1.5 seconds

Switch the noise cancelling modes:

Hybrid ANC/Transparency mode/ANC off Hold down for 4 seconds

Previous song Left earbud

Two taps
Next song Right earbud
Volume+ Left earbud

Three taps
Volume- Right earbud
Gaming mode / Music mode Four taps

HATOR SyncHUB APP

For access to a wide range of customization options, download
the HATOR SyncHUB APP from the official store:

Q HATOR SyncHUB

" Download on the > GETITON
Apple, the Apple logo, iPhone, iPad, and iPod Google Play and the Google Play logo are
touch are trademarks of Apple, Inc., registered trademarks of Google LLC.

in the U.S. and other countries. App Store is a
service mark of Apple Inc.

B How TO USE

1. Switch-on

Please note: Make sure your earbuds are charged.
Open the charging case and take out the earbuds.
They will automatically switch-on and begin searching for a device to connect.

For manual switch-on: Take the earbuds out of the charging case, press the touch surface of both earbuds for 5 seconds.

2. Switch-off

Place the earbuds in the charging case and close the lid.

The earbuds will automatically switch off and begin charging.

For manual switch-off: If the earbuds are on, press the right and left earbuds and they switch off within 5 seconds.
Place the earbuds in the charging case and close the lid.

3. BT pairing

Step 1. Take the earbuds out of the charging case.

Step 2: Switch on BT on your device

Step 3: Find the HATOR® earbuds in the list of available devices and click "Pair"

Please note: If pairing has already been performed, the earbuds will connect to the device via BT within 2-4 seconds
after switching on.

In case of failure to connect, earbuds will wait for connection for 5 minutes and then switch off.

)3 WIE BENUTZT MAN

1. Einschalten

Bitte beachten Sie: Stellen Sie sicher, dass Ihre Ohrhérer geladen sind.

Offnen Sie das Ladeetui und nehmen Sie die Ohrhérer heraus.

Sie schalten sich automatisch ein und beginnen mit der Suche nach einem Geréat zur Verbindung.

Fir manuelles Einschalten: Nehmen Sie die Ohrhérer aus dem Ladeetui, driicken Sie die Touchflache beider Ohrhorer
fir 5 Sekunden.

2. Ausschalten

Legen Sie die Ohrhorer in das Ladeetui und schlieBen Sie den Deckel.

Die Ohrhérer schalten sich automatisch aus und beginnen zu laden.

Manuelles Ausschalten: Wenn die Ohrhorer eingeschaltet sind, drticken Sie die rechten und linken Ohrhorer,
und sie schalten sich innerhalb von 5 Sekunden aus.

Legen Sie die Ohrhérer in das Ladeetui und schlieBen Sie den Deckel.

3. BT-Kopplung

Schritt 1: Nehmen Sie die Ohrhérer aus dem Ladeetui.

Schritt 2: Schalten Sie BT auf Ihrem Gerét ein.

Schritt 3: Finden Sie die HATOR® Ohrhorer in der Liste der verfligbaren Gerate und klicken Sie auf "Koppeln”.
Bitte beachten Sie: Wenn die Kopplung bereits durchgefiihrt wurde, verbinden sich die Ohrhorer innerhalb

von 2-4 Sekunden nach dem Einschalten automatisch mit dem Gerét.

Im Falle eines Verbindungsfehlers warten die Ohrhérer 5 Minuten auf die Verbindung und schalten sich dann aus.

B COMMENT UTILISER
1. Allumage

Veuillez noter: Assurez-vous que vos écouteurs sont chargés.

Ouvrez I'étui de chargement et retirez les écouteurs.

Ils s'allumeront automatiquement et commenceront a chercher un appareil a connecter.

Pour un allumage manuel: Sortez les écouteurs de I'étui de chargement, appuyez sur la surface tactile des deux écouteurs
pendant 5 secondes.

2. Extinction

Placez les écouteurs dans I'étui de chargement et fermez le couvercle.

Les écouteurs s'éteindront automatiquement et commenceront a se charger.

Pour une extinction manuelle: Si les écouteurs sont allumés, appuyez sur les écouteurs droit et gauche, et ils s'éteindront
en 5 secondes.

Placez les écouteurs dans I'étui de chargement et fermez le couvercle.

3. Appairage BT

Etape 1: Sortez les écouteurs de I'étui de chargement.

Etape 2 : Activez le BT sur votre appareil.

Etape 3 : Trouvez les écouteurs HATOR® dans la liste des appareils disponibles et cliquez sur "Appairer”.

Veuillez noter: Si I'appairage a déja été effectué, les écouteurs se connecteront a I'appareil via BT dans les 2 a 4 secondes
aprés l'allumage.

En cas d'échec de la connexion, les écouteurs attendront la connexion pendant 5 minutes, puis s'éteindront.

COME USARE

1. Accensione

Nota: Assicurarsi che gli auricolari siano carichi.
Aprire la custodia di ricarica e estrarre gli auricolari.
Si accenderanno automaticamente e inizieranno a cercare un dispositivo a cui connettersi.

Per I'accensione manuale: Estrarre gli auricolari dalla custodia di ricarica, premere la superficie touch di entrambi
gli auricolari per 5 secondi.

2. Spegnimento

Riporre gli auricolari nella custodia di ricarica e chiudere il coperchio.

Gli auricolari si spegneranno automaticamente e inizieranno a caricarsi.

Per lo spegnimento manuale: Se gli auricolari sono accesi, premere gli auricolari destro e sinistro e si spegneranno
entro 5 secondi. ) o ) . )

Riporre gli auricolari nella custodia di ricarica e chiudere il coperchio.

3. Accoppiamento BT

Passo 1: Estrarre gli auricolari dalla custodia di ricarica.

Passo 2: Accendere il BT sul dispositivo.

Passo 3: Trovare gli auricolari HATOR® nella lista dei dispositivi disponibili e fare clic su "Accoppia”.

Nota: Se l'accoppiamento é gia stato eseguito, gli auricolari si connetteranno al dispositivo tramite BT entro 2-4 secondi
dall'accensione.

In caso di mancata connessione, gli auricolari attenderanno la connessione per 5 minuti e poi si spegneranno.

B3 coMo UTILIZAR

1. Encendido

Nota: Asegurese de que sus auriculares estén cargados.

Abra el estuche de carga y saque los auriculares.

Se encenderan automaticamente y comenzaran a buscar un dispositivo para conectarse.

Para el encendido manual: Saque los auriculares del estuche de carga, presione la superficie tactil de ambos auriculares
durante 5 segundos.

2. Apagado

Coloque los auriculares en el estuche de carga y cierre la tapa.

Los auriculares se apagaradn automaticamente y comenzaran a cargarse.

Para el apagado manual: Si los auriculares estan encendidos, presione los auriculares derecho e izquierdo y se apagaran
en 5 segundos.

Coloque los auriculares en el estuche de carga y cierre la tapa.

3. Emparejamiento BT

Paso 1: Saque los auriculares del estuche de carga.

Paso 2: Encienda el BT en su dispositivo.

Paso 3: Encuentre los auriculares HATOR® en la lista de dispositivos disponibles y haga clic en "Emparejar”.
Nota: Si el emparejamiento ya se ha realizado, los auriculares se conectaran al dispositivo a través de BT dentro
de 2 a 4 segundos después de encenderse.

En caso de fallo en la conexidn, los auriculares esperardn la conexién durante 5 minutos y luego se apagaran.

HOE TE GEBRUIKEN

1. Inschakelen

Let op: Zorg ervoor dat uw oordopjes zijn opgeladen.

Open de oplaadcase en haal de oordopjes eruit.

Ze schakelen automatisch in en beginnen te zoeken naar een apparaat om verbinding mee te maken.

Voor handmatig inschakelen: Haal de oordopjes uit de oplaadcase, druk 5 seconden op het aanraakoppervlak
van beide oordopjes.

2. Uitschakelen

Plaats de oordopjes in de oplaadcase en sluit het deksel.

De oordopjes schakelen automatisch uit en beginnen met opladen.

Voor handmatig uitschakelen: Als de oordopjes aanstaan, druk op de rechter en linker oordopjes en ze schakelen uit
binnen 5 seconden.

Plaats de oordopjes in de oplaadcase en sluit het deksel.

3. BT-koppeling

Stap 1: Haal de oordopjes uit de oplaadcase.

Stap 2: Schakel BT in op uw apparaat.

Stap 3: Zoek de HATOR®-oordopjes in de lijst met beschikbare apparaten en klik op "Koppelen”.

Let op: Als het koppelen al is uitgevoerd, verbinden de oordopjes binnen 2-4 seconden na het inschakelen met het
apparaat via BT.

In geval van een verbindingsfout wachten de oordopjes 5 minuten op verbinding en schakelen dan uit.

JAK UZYWAC
1. Wiaczanie

Prosze zauwazy¢: Upewnij sig, ze Twoje stuchawki sg natadowane.

Otworz etui tadujace i wyjmij stuchawki.

Automatycznie sie wigcza i zaczng szukac¢ urzadzenia do potgczenia.

Aby wiaczy¢ recznie: Wyjmij stuchawki z etui fadujacego, nacisnij powierzchnie dotykowa obu stuchawek
przez 5 sekund.

2. Wytaczanie

Umiesc¢ stuchawki w etui fadujgcym i zamknij pokrywe.

Stuchawki automatycznie sig wytgcza i rozpoczng tadowanie.

Aby wytaczy¢ recznie: Jesli stuchawki sa wiaczone, nacisnij prawe i lewe stuchawki, a wytacza sie
W ciggu 5 sekund.

Umiesc¢ stuchawki w etui fadujacym i zamknij pokrywe.

3. Parowanie BT

Krok 1: Wyjmij stuchawki z etui tadujgcego.

Krok 2: Wigcz BT na swoim urzadzeniu.

Krok 3: Znajdz stuchawki HATOR® na liécie dostepnych urzadzen i kliknij "Potacz".

Prosze zauwazyc¢: Jesli parowanie zostato juz wykonane, stuchawki po witgczeniu potacza sie z urzadzeniem przez BT

W ciggu 2-4 sekund.

W przypadku nieudanej préby potaczenia, stuchawki beda czekac na potaczenie przez 5 minut, a nastepnie sie wyfacza.

BXe] CuUM SE UTILIZEAZA

1. Pornire

V& rugam sa retineti: Asigurati-va c3 castile sunt incarcate.

Deschideti carcasa de incarcare si scoateti castile. .

Se vor porni automat si vor incepe sa caute un dispozitiv la care sa se conecteze.

Pentru pornirea manual&: Scoateti castile din carcasa de incarcare, apdsati suprafata tactild a ambelor
casti timp de 5 secunde.

2. Oprire

Puneti castile in carcasa de incarcare si inchideti capacul.

Castile se vor opri automat si vor incepe sa se incarce.

Pentru oprirea manualé: Daca cdstile sunt pornite, apdsati pe castile din dreapta si din stanga si se vor
opriin 5 secunde. . o o

Puneti castile in carcasa de incarcare si inchideti capacul.

3. Imperecherea BT

Pasul 1: Scoateti castile din carcasa de incarcare.

Pasul 2: Porniti BT pe dispozitivul dvs. ~

Pasul 3: Gasiti castile HATOR® in lista de dispozitive disponibile si faceti clic pe "Imperechere".

Va rugam sa retineti: Dacd imperecherea a fost deja efectuatd, castile se vor conecta la dispozitiv
prin BT in 2-4 secunde dupa pornire.

In caz de esec al conectdrii, castile vor astepta conexiunea timp de 5 minute si apoi se vor opri.

BET®] HOGYAN KELL HASZNALNI

1. Bekapcsolas

Kérjlik, vegye figyelembe: Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fulhallgatok fel vannak toltve.

Nyissa ki a toltétokot, és vegye ki a fulhallgatdkat.

Automatikusan bekapcsolnak, és elkezdik keresni a csatlakoztatni kivant eszkozt.

Kézi bekapcsolas: Vegye ki a fllhallgatokat a téltétokbodl, és nyomja meg mindkét fulhallgaté érintéfeltletét
5 masodpercig.

2. Kikapcsolas

Helyezze a fulhallgatdkat a toltétokba, és zarja le a fedelet.

A fllhallgatok automatikusan kikapcsolnak, és elkezdenek téltédni.

Kézi kikapcsolas: Ha a fulhallgatdk be vannak kapcsolva, nyomja meg a jobb és bal fulhallgatot, és 5 masodpercen
belul kikapcsolnak.

Helyezze a fllhallgatdkat a toltétokba, és zarja le a fedelet.

3. BT parositas

Lépés 1: Vegye ki a fllhallgatoét a toltétaskabaol.

Lépés 2: Kapcsolja be a BT-t a készlléken

Lépés 3: Keresse meg a HATOR® fllhallgatdt az elérheté eszkdzok listajaban, és kattintson a "Pair” gombra.

Kérjlik, vegye figyelembe: Ha a parositas mar megtoértént, a fulhallgatdk 2-4 masodpercen belll csatlakoznak az eszkézh6éz
a BT-n keresztul a bekapcsolas utan.

Ha a csatlakozas nem sikerl, a fulhallgatok 5 percig varjak a kapcsolatot, majd kikapcsolnak.

B9 KAK OA U3MNON3BAM

1. BkniouBaHe

Mons, o6bpHeTe BHUMaHMe: YBepeTe ce, Ye CryLlankute ca 3apeieHu.

OTBOpeTe KYTUSITa 3a 3apeXaaHe 1 n3BageTe cryLlankure.

Te We ce BKOYAT aBTOMATUYHO U LLie 3aMoYHaT Aa TbPCAT YCTPONCTBO 3a CBbP3BaHe.

3a pbYHO BKJIlOYBaHe: V3BafeTe cyLlankuTe OT KyTUsiTa 3a 3apeXkaaHe, HaTUCHEeTe Thunafa Ha ABeTe CJlyLlanku
3a 5 cekyHau.

2. U3kniouBaHe

MocTaBeTe CnyLankuTe B KyTUATa 3a 3apexxaaHe 1 3aTBopeTe Kanaka.

CryLankure e ce nsko4aT aBTOMaTUYHO M LLe 3anoYHaT Aa ce 3apexaart.

3a pbYHO U3KNIOUBaHEe: AKO CNyLUANKWUTE Ca BKIOYEHN, HATUCHETE IECHUSA 1 NIeBUS CAyLLIanka
1 Te e Ce U3K/IoYaT B PaMKMUTE Ha 5 cekyHau.

MocTaBeTe CNyLanknTe B KYTUATa 3a 3apexaaHe 1 3aTBopeTe Kanaka.

3. BT cpBosiBaHe

Ctbnka 1: Mi3BapeTe cnyllankmTe oT KyTUATa 3a 3apexaaHe.

CTbnka 2: BkntoyeTe BT Ha BalleTo YCTPOWCTBO.

CTbnka 3: HamepeTe cnywankute HATOR® B CNMCbKa C HaJIMYHM YCTPONCTBA U KIIMKHETe BbpXy "CaBossaHe”.

Monsi, o6bpHeTe BHUMaHME: AKO COBOSIBAHETO Beye e U3BBbPLUEHO, CNYLIANKNTE e Ce CBBbPXKAT C YCTPONCTBOTO Ype3 BT
B PaMKuUTe Ha 2-4 ceKyHOu cnep BKIOYBaHe.

Mpw Heycnex Ha cBbpP3BaHe, CNyLIankuTe e M34akBaT Bpb3kaTa 3a 5 MUHYTU 1 crief, TOBa Lie ce MU3KJoyar.

JAK POUZIVAT

1. Zapnuti

Upozornéni: Ujistéte se, Ze jsou vase sluchatka nabita.

Otevrete nabijeci pouzdro a vyjméte sluchatka.

Automaticky se zapnou a za¢nou hledat zafizeni k pfipojeni.

Pro manualni zapnuti: Vyjméte sluchatka z nabijeciho pouzdra, stisknéte dotykovou plochu obou sluchatek po dobu
5sekund.

2. Vypnuti

VloZzte sluchatka do nabijeciho pouzdra a zavrete viko.

Sluchatka se automaticky vypnou a za¢nou se nabijet.

Pro manualni vypnuti: Pokud jsou sluchatka zapnutg, stisknéte pravé i levé sluchatko
a do 5 sekund se vypnou.

Vlozte sluchatka do nabijeciho pouzdra a zavrete viko.

3. Parovani BT

Krok 1: Vyjméte sluchatka z nabijeciho pouzdra.

Krok 2: Zapnéte BT na svém zafizeni.

Krok 3: Najdéte sluchatka HATOR® v seznamu dostupnych zafizeni a kliknéte na ,Parovat".

Upozornéni: Pokud jiz bylo parovani provedeno, sluchatka se pripoji k zafizeni pfes BT do 2-4 sekund po zapnuti.
V pfipadé neuspésného pripojeni budou sluchatka ¢ekat na pfipojeni po dobu 5 minut a poté se vypnou.

B3 Ao pouzivat

1. Zapnutie

Upozornenie: Uistite sa, Ze su vase sltichadla nabité.

Otvorte nabijaciu krabicku a vyberte sluchadla.

Automaticky sa zapnu a za¢nu hladat zariadenie na pripojenie.

Pre manualne zapnutie: Vyberte slichadla z nabijacej krabicky, stlacte dotykovi plochu oboch sldchadiel
na 5 sekdnd.

2. Vypnutie

Vlozte slichadla do nabijacej krabicky a zatvorte veko.

Sluchadla sa automaticky vypnu a zacnu sa nabijat.

Pre manualne vypnutie: Ak su sltichadla zapnuté, stlacte pravé aj lavé sltchadlo
a do 5 sekund sa vypnu.

Vlozte sluchadla do nabijacej krabicky a zatvorte veko.

3. Parovanie BT

Krok 1: Vyberte sltichadla z nabijacej krabicky.

Krok 2: Zapnite BT na svojom zariadeni.

Krok 3: Najdite slichadla HATOR® v zozname dostupnych zariadeni a kliknite na ,Parovat".
Upozornenie: Ak uz bolo parovanie vykonané, slichadla sa pripoja k zariadeniu cez BT

do 2-4 sekdnd po zapnuti.

V pripade nelspesného pripojenia budu slichadla cakat na pripojenie 5 minut a potom sa vypnu.



KA IZMANTOT

1. Lesléegsana

Ladzu, nemiet véra: Parliecinieties, ka austinas ir uzladétas.

Atveriet uzlades futrali un iznemiet austinas.

Tas automatiski ieslégsies un saks meklét ierici, ar kuru savienoties.

Lai ieslégtu manuali: Iznemiet austinas no uzlades futrala, piespiediet abu austinu skarienvirsmu
uz 5 sekundéem.

2. I1zslégsana

Levietojiet austinas uzlades futrali un aizveriet vacinu.

Austinas automatiski izslégsies un saks uzladéties.

Lai izslégtu manuali: Ja austinas ir ieslégtas, piespiediet labo un kreiso austinu un tas izslégsies
5 sekunzu laika.

Levietojiet austinas uzlades futrali un aizveriet vacinu.

3. BT savienosana pari

Solis 1: Iznemiet austinas no uzlades futrala.
Solis 2: leslédziet BT sava iericé.
Solis 3: Atrodiet HATOR® austinas pieejamo iericu saraksta un noklikskiniet uz "Savienot pari".

Ladzu, nemiet véra: Ja savienos$ana pari jau ir veikta, austinas savienosies ar ierici caur BT 2-4 sekunzu

laika péc ieslegsanas. - B ) . ) ) o B o
Savienojuma neizdosanas gadijuma austinas gaidis savienojumu 5 minGtes un péc tam izslégsies.

KAIP NAUDOTI

1. jungimas

Atkreipkite démesj: |sitikinkite, kad jasy ausinés yra jkrautos.

Atidarykite jkrovimo déklg ir iSimkite ausines.

Jos automatiskai jsijungs ir pradés ieskoti jrenginio, prie kurio prisijungti.

Rankinis jjungimas: ISimkite ausines is jkrovimo déklo, paspauskite abieju ausiniy lietimo pavirsiy
5 sekundes.

2. I1sjungimas

|dékite ausines j jkrovimo dékla ir uzdarykite dangtelj.

Ausinés automatiskai iSsijungs ir pradés jkrauti.

Rankinis iSjungimas: Jei ausinés yra jjungtos, paspauskite desine ir kaire ausines ir jos iSsijungs
per 5 sekundes.

|dékite ausines j jkrovimo dékla ir uzdarykite dangtelj.

3. BT susiejimas
Zingsnis 1: ISimkite ausines i§ jkrovimo déklo.

Zingsnis 2: Jjunkite BT savo jrenginyje.
Zingsnis 3: Suraskite HATOR® ausines galimuy jrenginiy sarase ir spustelékite ,Susieti.

Atkreipkite démesj: Jei susiejimas jau buvo atliktas, ausinés per 2-4 sekundes po jjungimo prisijungs
prie jrenginio per BT.
Jei nepavyksta prisijungti, ausinés lauks rysio 5 minutes, o tada iSsijungs.

KUIDAS KASUTADA

1. Sissellilitamine

Pange tdhele: Veenduge, et teie kdrvaklapid on laetud.
Avage laadimiskorpus ja votke korvaklapid valja.
Need lUlituvad automaatselt sisse ja hakkavad otsima seadmeid, millega Uhenduda.

Manuaalne sissellilitamine: Vétke kdrvaklapid laadimiskorpusest valja, vajutage mdélema kdrvaklapi puutepinda

5 sekundit.

2. Valjaliilitamine

Asetage kdrvaklapid laadimiskorpusesse ja sulgege kaas.
Koérvaklapid ltlituvad automaatselt valja ja hakkavad laadima.

Manuaalne valjalulitamine: Kui korvaklapid on sisse lUlitatud, vajutage paremat ja vasakut korvaklappi

ning need lUlituvad 5 sekundi jooksul valja.
Asetage korvaklapid laadimiskorpusesse ja sulgege kaas.

3. BT sidumine

Samm 1: Votke korvaklapid laadimiskorpusest valja.
Samm 2: Lilitage oma seadmes BT sisse.
Samm 3: Leidke HATOR®i kdrvaklapid saadaval olevate seadmete loendist ja kldpsake "Pair”.

Pange tdhele: Kui sidumine on juba tehtud, Ghenduvad kdrvaklapid seadmega BT kaudu 2-4 sekundi jooksul

pérast sisselllitamist.
Kui thendamine ebadnnestub, ootavad kdrvaklapid Ghendust 5 minutit ja lUlituvad seejarel valja.

NASIL KULLANILIR

1. Agma

Lutfen dikkat: Kulakliklarinizin sarj edildiginden emin olun.

Sarj kutusunu agin ve kulakliklari cikarin.

Otomatik olarak acilacak ve bir cihaza baglanmak icin arama yapmaya baslayacaklar.

Manuel agma igin: Kulakliklari sarj kutusundan cikarin, her iki kulakligin dokunmatik ylzeyine
5 saniye basin.

2. Kapatma

Kulakliklari sarj kutusuna yerlestirin ve kapagi kapatin.

Kulakliklar otomatik olarak kapanacak ve sarj olmaya baslayacak.

Manuel kapatma igin: Kulakliklar aciksa, sag ve sol kulakliklara basin ve 5 saniye

icinde kapanacaklar.
Kulakliklari sarj kutusuna yerlestirin ve kapagi kapatin.

3. BT eslestirme

Adim 1: Kulakliklari sarj kutusundan ¢ikarin.
Adim 2: Cihazinizda BT'yi agin.
Adim 3: Mevcut cihazlar listesinde HATOR® kulakliklari bulun ve "Eslestir"e tiklayin.

Lutfen dikkat: Eslestirme zaten yapilmissa, kulakliklar agildiktan sonra 2-4 saniye icinde BT araciligiyla

cihaza baglanacaktir.
Baglanti basarisiz olursa, kulakliklar baglanti icin 5 dakika bekleyecek ve sonra kapanacaktir.

K KOPUCTYBATUCH

1. YBiIMKHEHHS

3BepHiTb yBary: lNepekoHanTecs, Lo HaBYLLUHUKN 3apsaipKeHi.

BiokpuinTe 3apsaaHuin yTnsap i BUMMITL HaBYLLUHUKN.

BOHW aBTOMATUUYHO YBIMKHYTbCS | MOYHYTb MOLLYK MPUCTPOIO ANs MiAKITIOYEHHS.

0N yBIMKHEHHS BPYYHY: BUIMMITb HaBYLLUHUKN 3 3apSAHONO hyTAsAPa, HATUCHITb Ha CEHCOPHY MOBEPXHIO
000X HaBYLUHWKIB Ha 5 ceKyHA.

2. BAMKHEHHA

[MoknagiTe HaBYLUHWKK B 3apAAHUA DYTASP | 3aKPUNTE KPULLIKY.

HaByLLHWKM aBTOMaTUYHO BUMKHYTBCS i MOYHYTb 3apsayKaTucs.

0N BUMKHEHHS BPYUYHY:AKLLO HaBYLUHUKM YBIMKHEHI, HATUCHITb Ha NpaBuiA Ta NiBUM HaBYLUHWK, i BOHU BUMKHYTbCS
MPOTAroM 5 cekyHp.

MokNagiTb HaBYLUHWKN B 3apPSAHNN DYTNAP | 3aKPUNTE KPULLIKY.

3. BT-cnonyyeHHs

Kpok 1: BUMMIiTb HaBYLLHMKW 3 3apsiAgHOro dyTnsapa.

Kpok 2: YBiIMKHITb BT Ha BalloMy NpuUCTPOI.

Kpok 3: 3HanaiTe HaByWHUKKM HATOR® y CnMCKY AOCTYMHUX NPUCTPOIB i HATUCHITL "CTBOPUTK Nnapy”

3BEPHITb yBary: FKLLO CMoflyYeHHs BXe 6Y/10 BUKOHAHO, HaBYLLUHMKI NiAKAOYaTLCS A0 NPUCTPOLO Yepes BT npoTarom
2-4 cekyHpA, nicns yBIMKHEHHS.

AKLLO 3'€AHaHHA He BAANOCH, HAaBYLLHUKN YeKaTUMYTb Ha NiAKIOYEHHSA NPOTArOM 5 XBUSIMH, @ NOTIM BUMKHYTbCS.

Bl KUINKA KAYTTAA

1. Kdynnistaminen

Huomaa: Varmista, ettd kuulokkeesi ovat ladattuina.

Avaa latauskotelo ja ota kuulokkeet ulos.

Ne kaynnistyvat automaattisesti ja alkavat etsia laitetta yhdistettavaksi.

Manuaalista kdynnistysta varten: Ota kuulokkeet ulos latauskotelosta, paina molempien kuulokkeiden
kosketuspintaa 5 sekunnin ajan.

2. Sammuttaminen

Aseta kuulokkeet latauskoteloon ja sulje kansi.

Kuulokkeet sammuvat automaattisesti ja alkavat latautua.

Manuaalista sammuttamista varten: Jos kuulokkeet ovat paalla, paina oikeaa ja vasenta kuuloketta,
ja ne sammuvat 5 sekunnin kuluessa.

Aseta kuulokkeet latauskoteloon ja sulje kansi.

3. BT-paritus

Vaihe 1: Ota kuulokkeet ulos latauskotelosta.

Vaihe 2: Kaynnista BT laitteellasi.

Vaihe 3: Etsi HATOR®-kuulokkeet saatavilla olevien laitteiden listalta ja napsauta "Parita”.
Huomaa: Jos paritus on jo suoritettu, kuulokkeet yhdistyvat laitteeseen BT kautta 2-4 sekunnin
kuluessa kaynnistyksesta.

Mikali yhteys ei onnistu, kuulokkeet odottavat yhdistamista 5 minuutin ajan ja sammuvat sitten.

HUR MAN ANVANDER

1. Satta pa

Observera: Se till att dina 6éronsnéackor &r laddade.
Oppna laddningsfodralet och ta ut 6ronsnackorna.
De kommer automatiskt att sattas pa och boérja séka efter en enhet att ansluta till.

Fér manuell paslagning: Ta ut éronsnéckorna ur laddningsfodralet, tryck pa touchytan pa bada éronsnackorna i 5 sekunder.

2. Stanga av

Placera éronsnackorna i laddningsfodralet och stédng locket.

Oronsnackorna stangs av automatiskt och bérjar laddas.

Fér manuell avstédngning: Om dronsnédckorna ar pa, tryck pa hdger och vénster éronsnécka och de stangs
av inom 5 sekunder.

Placera 6éronsnackorna i laddningsfodralet och stang locket.

3. BT-ihopparning

Steg 1: Ta ut 6éronsnackorna ur laddningsfodralet.

Steg 2: Sla pa BT pa din enhet.

Steg 3: Hitta HATOR®-6ronsnackorna i listan dver tillgéngliga enheter och klicka pa "Para ihop”.
Observera: Om ihopparningen redan har utférts, kommer éronsnackorna att ansluta till enheten
via BT inom 2-4 sekunder efter paslagning.

Vid misslyckande att ansluta, vantar éronsnackorna pa anslutning i 5 minuter och stéangs sedan av.

IXIe] HVORDAN A BRUKE

1. Sl pa

Vaer oppmerksom pa: Sgrg for at greproppene dine er ladet.
Apne ladeetuiet og ta ut greproppene.
De vil automatisk sla seg pa og begynne a sgke etter en enhet a koble til.

For manuell paslagning: Ta greproppene ut av ladeetuiet, trykk pa bergringsflaten pa begge
greproppene i 5 sekunder.

2.Sla av

Plasser greproppene i ladeetuiet og lukk lokket.

Greproppene slar seg automatisk av og begynner a lade.

For manuell avstenging: Hvis greproppene er p3, trykk pa hgyre og venstre grepropp, og de slar
seg avinnen 5 sekunder.

Plasser greproppene i ladeetuiet og lukk lokket.

3. BT-paring

Trinn 1: Ta greproppene ut av ladeetuiet.

Trinn 2: SI& pa BT pa enheten din.

Trinn 3: Finn HATOR®-greproppene i listen over tilgjengelige enheter og klikk pa "Par".

Vaer oppmerksom pa: Hvis paring allerede er utfgrt, vil greproppene koble seg til enheten via BT
innen 2-4 sekunder etter paslagning.

Ved manglende tilkobling vil greproppene vente pa tilkobling i 5 minutter og deretter sla seg av.

SADAN BRUGER DU

1. Teend

Bemaerk: Sgrg for, at dine eretelefoner er opladet.

Abn opladningsetuiet og tag gretelefonerne ud.

De vil automatisk taende og begynde at sage efter en enhed at forbinde til.

For manuel taending: Tag gretelefonerne ud af opladningsetuiet, tryk pa bergringsfladen pa begge oretelefoner
i 5 sekunder.

2. Sluk

Placer gretelefonerne i opladningsetuiet og luk laget.

Qretelefonerne vil automatisk slukke og begynde at oplade.

For manuel slukning: Hvis gretelefonerne er taendt, tryk pa hgjre og venstre gretelefon, og de slukker
inden for 5 sekunder.

Placer gretelefonerne i opladningsetuiet og luk laget.

3. BT-parring

Trin 1: Tag gretelefonerne ud af opladningsetuiet.

Trin 2: Teend BT pa din enhed.

Trin 3: Find HATOR"-gretelefonerne pa listen over tilgaengelige enheder og klik pa "Par".

Bemaerk: Hvis parring allerede er udfert, vil gretelefonerne oprette forbindelse til enheden via BT inden
for 2-4 sekunder efter taending.

| tilfaelde af manglende forbindelse vil gretelefonerne vente péa forbindelse i 5 minutter og derefter slukke.
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SAFETY GUIDELINES

Do not take apart the device and do not attempt to operate it under abnormal current loads. Doing so you will avoid warranty.

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the specific temperature range
of 0° C (32 F) to 40° C (104 F). When the device exceeds the maximum temperature, unplug or switch off the device and let it
cool down.

The device isolates external ambient sounds even at low volumes, resulting in a lowered awareness of your external
surroundings. Please remove the device when engaging in activities that require active awareness of your surroundings.

Listening to exclusively loud volumes over extended periods can damage your hearing. Furthermore, legislation in certain
countries permits a maximum sound level of 86dB to affect your hearing for 8 hours a day. We, therefore, recommend that you
reduce the volume to a comfortable level when listening for prolonged periods. Please take good care of your hearing.

MAINTENANCE AND USE

The HATOR® devices require minimum maintenance to keep them in optimum condition. Once a month, we recommend you
clean the device using a soft or cotton swab to prevent dirt buildup. Do not use soap or harsh cleaning agents.

BATTERY WARNING

The HATOR® devices contain a Li-ion rechargeable battery. In general, the life expectancy of such batteries depends upon

usage. If you suspect that the Li-ion rechargeable battery inside the HATOR® may be drained (has a low charge), try charging it.

Danger of explosion if the battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type recommended by
the manufacturer.

Dispose used batteries according to the local laws and regulations regarding safe disposal of lithium batteries.

Disposal of a battery into a fire or by crushing or puncturing it can result in an explosion.

:_eavc;ng a battery in an extremely high temperature environment can result in an explosion or the leakage of flammable
iquid or gas.

A battery subjected to extremely low air pressure may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

Do not ingest battery. Chemical burn hazard. This product contains a battery. If the battery is swallowed, it can cause severe
internal burns in just 2 hours and can lead to death. Keep new and used batteries away from children. If the battery
compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children. If you think batteries could
have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

COPYRIGHT AND INTELLECTUAL PROPERTY INFORMATION

Android, Google, Google Logo, Google Play, and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.

Apple, the Apple logo, and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a
service mark of Apple Inc. iOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries and is used under
licence.

PlayStation, "PS4", and "PS5" are registered trademarks of Sony Interactive Entertainment Inc.

Windows and the Windows logo are trademarks or registered trademarks of the Microsoft group of companies.

HATOR Gaming B.V. may have copyright, trademarks, trade secrets, patents, patent applications, or other intellectual property
rights (whether registered or unregistered) concerning the product in this guide. Furnishing of this guide does not give you a
licence to any such copyright, trademark, patent or other intellectual property right. The HATOR® Hyperpunk Truepods Hybrid
ANC (the "Product”) may differ from pictures whether on packaging or otherwise. HATOR® assumes no responsibility for such
differences or for any errors that may appear. Information contained herein is subject to change without notice.

LIMITATION OF LIABILITY

HATOR® will in no event be able for any lost profits, loss of information or data, special, incidental, indirect, punitive or
consequential or incidental damages, arising in any way out of the distribution of, sale of, resale of, or use of or inability to use
the Product. In no event will HATOR's liability exceed the retail purchase price of the Product.

These terms will be governed by and construed under the laws of the jurisdictions in which the Product was purchased. If any
term herein is held to be invalid or unenforceable, then such term (in so far as it is invalid or unenforceable) will be given no
effect and deemed to be excluded without invalidation any of the remaining terms. HATOR® reserves the right to amend any
term at any time without notice.

HATOR® assumes no responsibility for any errors that may appear in this manual. Information contained herein is subject to
change without notice

PROPER DISPOSAL

@ 1

DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been
designed to enable proper reuse of parts and recycling. The symbol of the
crossed out wheeled bin indicated that the product (electrical, electronic
equipment and mercury-containing button cell battery) should not be placed
in municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

DO NOT throw this product in fire.
DO NOT short circuit the contacts.
DO NOT disassemble this product.

UKRAINE CERTIFICATION LOGO

(©
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SIMPLIFIED UKCA DECLARATION OF CONFORMITY
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HATOR Gaming B.V. hereby declares that this device is in
compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of The Radio Equipment Regulations 2017. Full text of
the UKCA declaration of conformity is available at:
hator.com/regulatory/

CE RANK WARNING

M
Mm

English HATOR Gaming B.V. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of related Directives. Full text of EU Declaration of Conformity and other compliance documentation are
available at: hator.com/regulatory/

Deutsch HATOR Gaming B.V. erklart hiermit, dass dieses Gerat den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der zugehorigen Richtlinien entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung und anderer
Konformitatsdokumente sind verfligbar unter: hator.com/regulatory/.

Frangais HATOR Gaming B.V. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes des directives associées. Le texte complet de la déclaration de conformité de I'UE et d'autres
documents de conformité sont disponibles sur : hator.com/regulatory/.

Italiano HATOR Gaming B.V. dichiara con la presente che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e ad altre
disposizioni pertinenti delle direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita dell'UE e altri documenti di
conformita sono disponibili su: hator.com/regulatory/.

Espaiol HATOR Gaming B.V. por la presente declara que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras
disposiciones relevantes de las directivas relacionadas. El texto completo de la Declaracion de Conformidad de la UE y otros
documentos de conformidad estan disponibles en: hator.com/regulatory/.

Nederlands HATOR Gaming B.V. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle eisen en andere relevante
bepalingen van de gerelateerde richtlijnen. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring en andere
nalevingsdocumentatie zijn beschikbaar op: hator.com/regulatory/.

Polski HATOR Gaming B.V. niniejszym deklaruje, ze to urzadzenie jest zgodne z podstawowymi wymogami oraz innymi
stosownymi postanowieniami powigzanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE oraz inne dokumenty dotyczace
zgodnosci sa dostepne na stronie: hator.com/regulatory/.

Romana HATOR Gaming B.V. declara prin prezenta ca acest dispozitiv este in conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale
directivelor conexe. Textul complet al Declaratiei de Conformitate UE si alte documentatii de conformitate sunt disponibile la:
hator.com/regulatory/.

Magyar HATOR Gaming B.V. ezennel kijelenti, hogy ez az eszk6z megfelel az alapveté kévetelményeknek és a kapcsolédd
iranyelvek egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. Az EU megfeleléségi nyilatkozatanak teljes szévege és egyéb megfeleléségi
dokumentaciok elérhetdk a kdvetkezé cimen: hator.com/regulatory/.

Bbvnarapcku HATOR Gaming B.V. ¢ ToBa 3asBsiBa, Ye TOBa YCTPOMCTBO € B CbOTBETCTBUE C OCHOBHUTE U3UCKBAHWUSA U APYrA

CbOTBETHM pa3nopendn Ha CBbP3aHUTe AMPEKTUBW. [TbAHUAT TEKCT Ha AeknapaumsTta 3a CbOTBETCTBUE Ha ECwn Apyra CbOTBETHa

LOKYMEHTaLMs ca HanuuHu Ha: hator.com/regulatory/.

Cesky HATOR Gaming B.V. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je v souladu se zakladnimi pozadavky a dalsimi prislusnymi
ustanovenimi souvisejicich smérnic. Uplné znéni prohlaseni o shodé EU a dalsi dokumentace o shodé jsou k dispozici na:
hator.com/regulatory)

Slovensky HATOR Gaming B.V. s tem izjavlja, da je ta naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi relevantnimi dolog¢ili
povezanih direktiv. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti in druge dokumentacije o skladnosti so na voljo na:
hator.com/regulatory/.

LatvieSu HATOR Gaming B.V. ar $o apstiprina, ka 3i ierice atbilst batiskajam prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem
saistitajas direktivas. Pilns ES Atbilstibas deklaracijas teksts un citi atbilstibas dokumenti ir pieejami: hator.com/regulatory/.
Lietuviy HATOR Gaming B.V. Siuo pareiskia, kad Sis jrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas atitinkamas susijusiy
direktyvy nuostatas. Pilnas ES atitikties deklaracijos tekstas ir kiti atitikties dokumentai prieinami: hator.com/regulatory/.

Eesti HATOR Gaming B.V. deklareerib kdesolevaga, et see seade vastab olulistele nduetele ja muudele asjakohastele direktiivide

satetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst ja muu vastavusdokumentatsioon on saadaval aadressil: hator.com/regulatory/.

Tiirkge HATOR Gaming B.V. isbu cihazin ilgili Yoénergelerin temel gereksinimleri ve diger ilgili htikiimlerine uygun oldugunu beyan

eder. AB Uygunluk Beyani'nin tam metni ve diger uygunluk belgeleri su adreste mevcuttur: hator.com/regulatory/.

YkpaiHcbka HATOR Gaming B.V. 3asBnse€, WO Lel NpUcTpit BiANOBIAAE OCHOBHUM BMMOraM Ta iHLUWM BiANOBIAHWUM NONOMKEHHAM

BiANOBIAHWX AMPEKTUB. MNMoBHUIM TekcT Ldeknapauii BignosigHocTi EC Ta iHWa AOKYMeHTaLia Woao BiANOBIAHOCTI 4OCTYMNHa 3a
appecoto: hator.com/regulatory/

Suomalainen HATOR Gaming B.V. vakuuttaa téten, ettd tdma laite on yhdenmukainen olennaisten vaatimusten ja muiden
asiaankuuluvien direktiivien sdannésten kanssa. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysi teksti ja muu
yhteensopivuusasiakirjat ovat saatavilla osoitteessa: hator.com/regulatory/.

Svenska HATOR Gaming B.V. foérklarar hdrmed att denna enhet éverensstdmmer med de vésentliga kraven och andra relevanta
bestammelser i relaterade direktiv. Den fullstandiga texten fér EU-férsékran om éverensstdmmelse och annan
dverensstdmmelsedokumentation finns tillganglig pa: hator.com/regulatory/.

Norwegian HATOR Gaming B.V. erklaerer herved at denne enheten er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre
relevante bestemmelser i tilhgrende direktiver. Fullstendig tekst til EU-samsvarserkleeringen og annen samsvarsdokumentasjon
er tilgjengelig pa: hator.com/regulatory/.

Danske HATOR Gaming B.V. erklaerer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og

andre relevante bestemmelser i tilhgrende direktiver. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen og anden
overensstemmelsesdokumentation er tilgaengelig pa: hator.com/regulatory/.
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LIMITED PRODUCT WARRANTY

For the latest and current terms of the Limited product warranty, please visit hator.com/warranty/

SUPPORT

If the product doesn’t work properly, contact HATOR® support: hator.com/feedback.
QOur support team from experienced consultants and service engineers are ready to help
our customers.

Manufacturer HATOR Gaming B.V.

Adress, City  Olof Palmelaan 3C,
2729NA Zoetermeer, The Netherlands

©2024 HATOR Gaming B.V. All rights reserved. All registered trademarks are the property of their respective owners.
HATOR Hyperpunk™ - trademark registered in the EUIPO system. Trade mark number: 019063273.



